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Special Occasion Permit 
Application  
 
Permis pour occasion spéciale 

Department of Justice and Public Safety 
Gaming Control and Licensing Services 
P. O. Box 6000, Fredericton, NB E3B 5H1 
 
Ministère de la Justice et de la Sécurité publique 
Réglementation des jeux et services de délivrance de licences 
C. P. 6000, Fredericton, N.-B. E3B 5H1 
 
Telephone / Téléphone: (506) 453-7472  
Fax / Télécopieur: (506) 453-3044 
Email / Courriel: DPS-MSP.Information@gnb.ca  
 

 

Applications must be received by the Gaming Control and Licensing 

Services Branch, Department of Justice and Public Safety, at least 15 
days prior to the proposed date of the event. 

 Les demandes doivent être présentées à la Réglementation des jeux 

et services de délivrance de  licences  du ministère de la Justice et de 

la Sécurité publique au moins 15 jours avant la date prévue pour 
l’activité. 

Before completing this application, please read the Information 

Guide (LIN 0509). Failure to complete this application in its entirety 

may result in a delay in the processing of your permit.  

 Avant de remplir la présente demande, veuillez lire le guide 

d’information (LIN 0509). Ne pas remplir en entier la présente 

demande pourrait retarder le traitement de votre permis.  

Alcohol Product Trade Show organisers must complete an Alcohol 

Product Trade Show Permit application and submit the documents 

listed on LIN 0511.  

 Les organisateurs des foires commerciales de produits alcoolisés 

doivent remplir une demande de permis de foire commerciale de 

produits alcoolisés et soumettre les documents énumérés sur le 

formulaire LIN 0511.  

  

Section A Partie A  

Language Preference / Langue de correspondance   English / Anglais  Français / French 
 

Section B  Partie B    

Check type of permit you are applying for  /  Cochez le type de permis demandé 

 
Resale / Revente d’alcool  
$100 .00 fee required / Droits de 100 $ 

 
No sale of liquor / Sans vente d'alcool 
$50.00 fee required / Droits de 50 $  

 

Fundraiser - Resale / 

Levée de fonds – Revente d’alcool 
$100 .00 fee required / Droits de 100 $ 

 

Fundraiser – No sale of liquor / 
Levée de fonds – Sans vente d’alcool 
$50.00 fee required / Droits de 50 $  

Organization conducting function / Organisme responsable de l’activité 

 

Applicant Primary contact / Personne-ressource primaire 

First name / Prénom  Last name / Nom de famille  Primary telephone / Téléphone primaire  

   

Email / Courriel  

 

Applicant Mailing Address / Adresse postale de demandeur 

Street Address / Adresse de Voirie  

  

City / Municipalité  Postal Code / Code Postal   

   

 

Section C  Partie C  

Public venue where function is being held / Lieu publique de l'activité 

Building name / Nom de l’édifice  Street address / Address de voirie  

  

City / Municipalité  Specific room or area of function / Salle ou endroit précis où se tiendra l’activité  

  

Number of persons attending / Nombre de 

personnes attendues  

Date of function  / Date de l’activité  Hours of operation / Heures d’ouverture  

(yyyy/mm/dd) / (aaaa/mm/jj)  (from / de)  (to / à)  
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Type of Function Type d’activité  

Persons under 19 years of age may attend the function but 
cannot consume liquor.  

Une personne de moins de 19 ans peut assister à l’activité, mais 
ne peut pas consommer de boissons alcoolisées. 

 Birthday  / Anniversaire de naissance 
(name / nom)  

 Anniversary / Anniversaire de mariage 
(couple’s name  / nom du couple)  

 
 

 

    
 Wedding / Mariage 

(couple’s current names / couple du nom actuel)  

 Family reunion / Réunion de famille 
(family name / nom du famille)  

    

    

 
Wedding Shower / Réception prénuptiale  
(couple’s current names / couple du nom actuel)   

Sport Opening/Closing Ceremony (provide copy of invitation) /  

Cérémonie d’ouverture ou de clôture d’une activité sportive 

(inclure une copie de l’invitation)    

  
 

 

 
Grand Opening (provide copy of invitation) /  

Ouverture officielle (inclure une copie de l’invitation)  
 Art Exhibit (provide copy of invitation) /  

Exposition d’art (inclure une copie de l’invitation)  

  
 

 

 

Charitable Event (provide explanation & recipient of funds) /  

Activité de bienfaisance (fournir une explication et bénéficiaire 

des fonds)  

 Other (provide explanation) / Autre (fournir une explication)  

Explanation /  

Explication  
 

 

 

I confirm that all alcoholic beverages at this function will be purchased by the applicant from a New Brunswick Liquor 
Corporation (ANBL) store or agent (excluding product donated by a licenced manufacturer, see below).  /  
Je confirme que toutes les boissons alcoolisées pour cet fonction seront achetées par le demandeur dans un magasin ou un 
magasin de franchise de la Société des alcools de Nouveau-Brunswick (ANBL) (excluant des produits donnés d’une fabricant 
licencié, voir ci-dessous). 

  

Will there be donated product from a licenced manufacturer at this function?  

If yes, a letter from the manufacturer, detailing the type and quantity of donated product is required to be submitted with t his 

application. Donated product cannot be sold.   /  
Y aura-t-il des dons de produits d’un fabricant licencié à cette activité?  
Le cas échéant, une lettre du fabricant détaillant le type et la quantité de produits donnés doit être jointe à la présente 

demande. Il est interdit de revendre tout alcool reçu en don. 

 
Yes 
Oui      

 
No 
Non 

Supporting documents which may be required:  Pièces justificatives qui peuvent être exigées : 
 Current Fire Inspector approval or occupancy certificate (within 

the last 2 years) for specific room or area of function  

  Approbation du bureau des prévôt des incendies ou certificat 

d'occupation (datant de moins de deux ans) pour la salle ou 

l'endroit spécifique.  

 School District approval    Lettre d’approbation du district scolaire  

 Permanent Licensee suspension letter    Lettre de suspension de titulaire de licence permanent  

 Letter of confirmation from community organization receiving 

proceeds  

  Lettre de confirmation de l’organisation communautaire qui 

reçoit les fonds  

 Letter confirming donated product from manufacturer    Lettre détaillant des produits donnés  

It is understood and agreed to that if the said function is not accurately 

identified on this document and/or it is not operated in accordance with the 

requirements of the Liquor Control Act, the policies, and the conditions attached 

to the Special Occasion Permit, then the privileges of obtaining further Special 

Occasion Permits may be suspended or cancelled at the discretion of the 

Department of Justice and Public Safety.   

Il est entendu que le ministère de la Justice et de la Sécurité publique peut, à sa 

discrétion, empêcher l’obtention d’autres permis pour occasions spéciales si les 

renseignements sur l’événement en question qui sont fournis dans la présente 

demande sont f aux ou si les activités ne se déroulent pas conformément aux 

dispositions de la Loi sur la réglementation des alcools et aux directives rattachées 

au permis.  

   

Signature of applicant  /   Signature de demandeur                                                                                 Signature of Executive Officer for Owner of Premises  / Signature du 

représentant du propriétaire de l’établissement  

Dated the  

Signée le   

day  of /  

jour de   , 20   
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